
GENERATORS

riscaldamento / heating

climatizzazione / air conditioning

energie alternative / alternative energy

riscaldamento light / light heating

Tutte le prestazioni e la qualità della Serie X sono certificate dalla marcatura CE,
nonchè dal sistema qualità ISO 9001: 2000 certificati da KIWA GASTEC.
The X series performance and quality are certified by the CE marking,
as well as by quality system ISO 9001: 2000 certified by KIWA GASTEC

è la gamma di generatori d’aria calda CMT, che coniuga la 
massima efficienza energetica con il minimo impatto ambientale.
I generatori d’aria calda a gas fissi a condensazione Serie X, 
sono parte della gamma Classe A.
Questa serie di apparecchi rappresenta l’evoluzione ad elevate 
prestazioni energetiche dei sistemi di riscaldamento a scambio 
diretto che, per effetto della modulazione della potenza termica 
e dei rendimenti di combustione sino a 107%, permettono di 
conseguire al sistema edificio-impianto rendimenti medi globali 
stagionali prossimi a 100%.
I Generatori Serie X, alimentati a GAS,coniugano l’elevata 
efficienza conseguita con l’innovativa tecnologia dello scambio 
termico sino alla condensazione dei prodotti della combustione, 
con la “igienica”combustione conseguita attraverso l’evoluto 
bruciatore a premiscelazione totale (gas-aria comburente) ed a 
modulazione della potenza termica.

La R&S di questa serie è stata sostenuta dal “ PROGETTO 
SOSTES” con un contributo a fondo perduto per lo sviluppo di 
progetti e soluzioni innovative.

This is the range of warm air heaters manufactured by CMT, 
designed in such a way as to couple maximum energy efficiency 
with minimum environmental impact.
Series X (stationary gas-fired condensing warm air heaters) 
belongs to Class A.
Series X gas-fired warm air heaters are the high energy 
performance evolution of direct exchange heating systems 
that, due to the modulation of heating power and a combustion 
efficiency up to 107%, allow the building-installation system to 
achieve average global seasonal efficiencies close to 100%.
Series X gas-fired warm air heaters combine high efficiency with 
the innovative heat exchange technology up to the condensation 
of combustion products with the “hygienic” combustion obtained 
through a total (gas-combustion air) premix and modulating 
burner.

The R&S for this series was boosted by the “SOSTES PROJECT”, 
through an outright grant to the development of projects and 
innovative solutions.
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classeA
GENERATORS

Generatori d’aria calda
a gas modulanti

a condensazione

La più Alta Efficienza con il Minimo ingombro.
Le dimensioni sono quelle di un generatore d’aria 
calda tradizionale, facilitando la SOSTITUZIONE
dei vecchi apparecchi.

Maximum energy efficiency with minimum 
overall dimensions The same dimensions 
as a traditional warm air heater, to facilitate 
REPLACEMENT of old appliances.

Prima serie di generatori d’aria calda fissi in 
Europa, certificati stagni, tipo C,
Possono  essere installati all’interno 
dell’ambiente servito.

First series of stationary warm air heaters in 
Europe, certified sealed, of type C.
These appliances can be installed indoor, in the 
room to be heated.

Detrazione fiscale del 55% per le sostituzioni
(D.M. 06 Agosto 2009)

55% tax deduction for replacements
(Min. Decree of 6 August 2009) for Italy

Resa termica alla potenza nominale fino al 99,8%
Resa termica alla potenza minima fino al 107,8%
Risparmio d’esercizio nell’anno fino al 50%

Thermal efficiency at nominal heat rate up to 99.8%
Thermal efficiency at minimum heat rate up to 107.8%
Saving during the year: up to 50%

Modulazione “COMFORT” in base alla temperatura 
ambiente, o dell’aria trattata e compensazione 
con l’esterno. Totale controllo dei parametri di 
benessere. Ridotta stratificazione dell’aria calda per 
i suoi bassi ΔT  in modulazione

“COMFORT” modulation, based on room 
temperature or treated air and outdoor 
compensation. Total control of comfort parameters.
Reduced warm air stratification owing to low ΔT 
during modulation

Ecocompatibili
Basso Nox, Classe 5; CO: 0 ppm
Riduzione fino al 50% emissione di CO2
(Protocollo di Kyoto)

Environmentally friendly
Low Nox, Class 5; CO: 0 ppm
CO2 emissions reduced by 50%
(Kyoto protocol)

L’unicità ed esclusività
Unique and exclusiveclasseA

GENERATORS

BREVETTATO - PATENTED 
93 + 2logPN | Low Nox  Classe 5 | CO: 0 ppm

BREVETTATO - PATENTED 
93 + 2logPN | Low Nox  Classe 5 | CO: 0 ppm

CMT Costruzioni Macchine Termotecniche S.r.l.

Via Santa Maria, 180 - 20015 Parabiago - MI - Italia
tel. +39 0331 588 737 - fax +39 0331 584 293
info@cmtclima.com

www.cmtclima.com

Condensing,
modulating, gas-fired

warm air heaters

PN

Comparazione tra un generatore CMT mod. X150
e la concorrenza

Comparison between type X150 warm air heater
by CMT and its competitors
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Concorrenza
Competitors

Generatori d’aria calda
a gas modulanti a condensazione

Condensing, modulating, gas-fired
warm air heater

l’energia
dell’aria.

Esec 4 ante Serie X.indd   1 15/03/2010   20.39.30



Caratteristiche e dimensioni

PRESTAZIONI TERMICHE Mod. X50 X65 X80 X100 X150 X175 X200 THERMAL PERFORMANCE

Portata termica nominale Qn kW 61,1 76 98,5 122 179 203 238 Nominal heat input Qn

Potenza termica nominale Pn kW 59,8 73,0 96,3 116,4 178,6 201,8 234,2 Nominal heat rate Pn

Rendimento termico alla potenza termica nominale Pn % 97,9 96,1 97,8 95,4 99,8 99,4 98,4 Thermal efficiency at nominal heat rate

Portata termica al 50% della portata termica nominale kW 30,55 38 49,25 61 89,5 101,5 119 Heat input at 50% of nominal heat input

Potenza termica al 50% della portata termica nominale kW 31,8 39,0 51,6 62,1 93,8 106,0 123,6 Heat rate at 50% of the nominal heat input

Rendimento termico al 50% della portata termica nominale % 104,2 102,6 104,9 101,8 104,8 104,5 103,9 Thermal efficiency at 50% of the nominal heat input

Portata termica minima Qmin kW 22 22 31 31 53 53 53 Minimum heat input Qmin

Potenza termica alla Qmin kW 23,3 23,3 33,4 33,4 56,65 56,65 56,65 Heat rate at Qmin

Rendimento termico alla portata termica minima Qmin % 106 106 107,8 107,8 106,9 106,9 106,9 Thermal efficiency at minimum heat input Qmin

Contropressione in camera di combustione con G20 alla Qn mbar 4,3 7,5 3,4 5,1 3,9 5,2 6,2 Backpressure in the combustion chamber, with G20 at Qn

Contropressione in camera di combustione con G30 alla Qn mbar 4 7,4 3,1 4,7 3,7 5 5,9 Backpressure in the combustion chamber, with G30 at Qn

PRESTAZIONI AERAULICHE AERAULIC PERFORMANCE

Portata aria a 18 °C mc/h 4700 6100 7560 9200 13000 15800 18000 Air flow rate at 18 °C cm/h 

Pressione Statica Utile Pa 150 150 150 150 200 200 200 Useful static pressure

DELTA T ARIA alla PN °C 37,4 35,1 37,2 37,2 40,4 37,6 38,3 DELTA T AIR at PN

CONSUMO MAX GAS a 15°C-1013 mbar MAX GAS CONSUMPTION AT 15°C-1013 mbar

METANO G20 a 20 mbar mc/h 6,47 8,04 10,42 12,91 18,94 21,48 25,19 METHANE G20 at 20 mbar cm/h

GAS NAT. G25 a 25 mbar mc/h 7,52 9,4 12,1 15,0 22,0 25,0 29,3 NAT. GAS G25 at 25 mbar cm/h 

PROPANO G31 a 37 mbar Kg/h 4,75 5,90 7,65 9,48 13,91 15,77 18,49 PROPANE G31 at 37 mbar kg/h

BUTANO G30 a 28 mbar Kg/h 4,82 5,99 7,77 9,62 14,12 16,01 18,77 PROPANE G30 at 28 mbar kg/h

NOx Mg/kWh 17 25 42 50 49 45 49 NOx 

DATI ELETTRICI ELECTRICAL DATA

Potenza elettrica kW 0,736 0,736 1,5 2,2 3 4 4 Electrical capacity

Tensione alimentazione V-Ph-Hz 230 V - 1 - 50 400 V - 3+N - 50 Power supply voltage

DIMENSIONI DIMENSIONS

Lunghezza A mm 890 890 1020 1020 1440 1440 1440 Length A  

Larghezza B mm 636 636 750 750 1020 1020 1020 Width B  

Altezza C mm 1750 1750 1950 1950 2340 2340 2340 Height C  

Larghezza per XO e XE C1 mm 1750 1750 2200 2200 2340 2340 2340 Width for XO and XE C1

Diametro Scarico Fumi mm 100 100 130 130 150 150 150 Flue diameter 

Altezza plenum D mm 305 305 405 405 405 405 405 Plenum height D  

Larghezza cabina bruciatore N mm 400 400 400 400 650 650 650 Burner cabin width N

Characteristics and dimensions

Elenco delle versioni disponibili
X: generatore d’aria calda verticale per installazione all’interno
XO: generatore d’aria calda orizzontale per installazione all’interno
XE: generatore d’aria calda verticale per installazione all’aperto
XEO: generatore d’aria calda orizzontale per installazione all’aperto
XR: sezione di riscaldamento in esecuzione verticale
 od orizzontale per UTA
Configurazione degli scarichi/presa aria comburente tipo: B23, C13, C33, C53

List of available versions
X: vertical warm air heater (indoor installation)
XO: horizontal warm air heater (indoor installation)
XE: vertical warm air heater (outdoor installation)
XEO: horizontal warm air heater (outdoor installation)
XR: vertical or horizontal heating section for UTA

Configuration of combustion air intake / flue exhaust: B23, C13, C33, C53

Perchè il bruciatore premix,
Perchè il bruciatore Riello

I generatori d’aria calda a condensazione serie X sono 
degli assembly con bruciatori a gas premiscelati e 
modulanti RIELLO. La ragione della scelta è quella di 
garantire il massimo in prestazioni e affidabilità.

Camera di combustione in acciaio inox AISI 430•	
Scambiatore di calore con tubi corrugati in acciaio inox AISI 316L e scarico condensa •	
(brevettato)
Telaio in profilati d’alluminio•	
Pannellatura sandwich in lamiera zincata e preverniciata, con interposto isolamento •	
termoacustico e lamiera zincata di protezione all’interno
Gruppo ventilante con ventilatori centrifughi a doppia aspirazione accoppiati a motori elettrici •	
trifase tramite trasmissione o diretti per i monofase.
Tritermostato per la partenza/arresto automatico dei ventilatori, limite di funzionamento e limite •	
di sicurezza del bruciatore
Quadro elettrico di comando con interruttore generale, commutatore di funzionamento inverno/•	
estate, protezioni, spie
Bruciatore di gas metano o GPL premiscelato modulante, basso Nox, completo di rampa gas, •	
apparecchiatura di controllo fiamma a microprocessore, che si interfaccia con il comando 
digitale multifunzione a distanza
Comando digitale multifunzione a distanza, con funzioni di: regolazione della modulazione del •	
bruciatore e di termostato ambiente tramite la sua sonda; orologio programmatore dei tempi e 
modi di funzionamento; compensazione della modulazione in base alla temperatura esterna. 
Possibilità di remotizzare il comando e di centralizzare quello di più apparecchi, tramite •	
interfaccia RS485

Caratteristiche costruttive e  upgrading

Combustion chamber made of AISI 430 stainless steel.•	
Heat exchanger with corrugated tubes in AISI 316L stainless steel and condensate discharge •	
(patented)
Frame made with aluminium profiles•	
Galvanised, pre-painted sandwich panelling, with thermoacoustic insulation and protective •	
galvanised sheet inside
Ventilating unit consisting of double-intake centrifugal fans, coupled with three-phase electric •	
motors, by means of a drive or directly, in the case of single-phase models.
Tri-thermostat for automatic start-up/stop of the fans, working and safety limits                    •	
of the burner
Electrical control board with master switch, winter/summer operation switch, •	
protective devices, signal lamps
Pre-mixed modulating low-NOX methane or LPG burner, complete with gas •	
ramp and microprocessor device for flame control, interfaced with a remote 
multifunction digital control
Remote multifunction digital control for: burner modulation and room thermostat •	
control (via the room sensor), operating modes/timer, modulation compensation according 
to outdoor temperature.
Possibility of installing a remote control and of centralising the control of several appliances, •	
by the RS485 interface

Structural characteristics and upgrading

VERSIONE VERTICALE SERIE X
La griglia di ripresa di serie è a 
sinistra. Nel disegno la ripresa è 
a destra.

VERTICAL VERSION SERIES X
The standard air intake grill is on 
the left. In the drawing, the air 
intake grille is on the right.

VERSIONE VERTICALE 
ALL’APERTO SERIE XE
La griglia di ripresa di serie è a 
sinistra. Nel disegno la ripresa è 
a destra.

VERTICAL VERSION OUTDOOR 
SERIES XE
The standard air intake grill is on 
the left. In the drawing, the air 
intake grille is on the right.

Versioni / VersionsD
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VERSIONE ORIZZONTALE
SERIE XO
Griglia di ripresa: scegliere 
la posiz. tra 1-2-3, Indicare 
nell’ordine l’orientamento 
del generatore. Nel disegno, 
l’orientamento è sinistro.

HORIZONTAL VERSION
SERIES XO
Inlet grille: select the position 
(1-2-3). Indicate the heater 
orientation, in the correct order. In 
the drawing: on the left.

VERSIONE ORIZZ. ALL’APERTO 
SERIE XEO
Griglia di ripresa: scegliere 
la posiz. tra 1-2-3, Indicare 
nell’ordine l’orientamento 
del generatore. Nel disegno, 
l’orientamento è sinistro.

HORIZONTAL VERSION OUTDOOR 
SERIES XEO
Inlet grille: select the position 
(1-2-3). Indicate the heater 
orientation, in the correct order.
In the drawing: on the left.

Possibilità d’installazione / Possibilità d’installazione

CLIMA (comando digitale multifunzione a distanza)
CLIMA (remote multifunction digital control)

Non piu’ fuori!
Finalmente possono stare dentro!
I generatori d’aria calda serie X possono essere installati, 
come tipo C, direttamente nell’ambiente servito, ottenendo 
un ulteriore risparmio energetico per l’assenza di qualsiasi 
dispersione termica all’esterno, semplificando la realizzazione 
dell’impianto e i relativi costi. 
I generatori d’aria calda serie X sono omologati per 4 
configurazioni di scarico fumi/presa aria comburente
Tipo: B23, C13, C33, C53, con i relativi condotti e terminali 
omologati da  CMT

Why a premix burner?
Why a Riello burner?

The X series condensing warm air heaters are assemblies 
with pre-mixed modulating gas-fired burners by RIELLO.
The reason for this choice is ensuring unparalleled 
performance and reliability.

GENERATORS

Generatori d’aria calda 
a condensazione

Condensing
warm air heaters

Tipo / Type C13

Ambiente servito
Treated room

Tipo / Type C53

Ambiente servito
Treated room

No longer outdoor!
Now they can stay indoor!
The X series warm air heaters (such as type C) can be installed 
directly in the room to be treated, for better energy saving 
in the absence of heat losses, and in order to facilitate plant 
installation and reduce any related costs.
The X series warm air heaters are type-approved in 4 flue 
exhaust/combustion air intake configurations (types B23, C13, 
C33, C53,) with the relevant ducts and terminals type-approved 
by CMT.

Alcune configurazioni tipo C, stagno
A few configurations type C, watertight

Fiamma più compatta
Compact flame dimension

Fiamma premix
Premix flame

Diffusore di fiamma
standard
Standard diffusive
flame

Testata con una nuova combustione
New combustion head

con calza metallica inserita a “calzino”,senza saldature per una lunga durata
with metallic wire manufactured into a unique patented “sock” without any welded seams

Il gas e l’aria vengono aspirati propozionalmente 
dal ventilatore e miscelati all’interno del circuito di aspirazione (Venturi).
Esso consente un’ alta gamma di modulazione e permette di ottenere 
un’ottima combustione  alla potenza minima e massima.

The proportional gas train, follows the ventilation circuit pressure and supplies 
the correct quantity of gasThe gas and air is delivered into the fan and the mixing 
occurs inside the aspiration circuit (Venturi ).It allow a high modulation range and 
good combustion at the minimum and maximum power

X

XE

XEO

XO

SERIES XE: outdoor, outside the room, with
ducted distribution of warm air and ambient
air intake.

SERIE XE:  all’aperto, esterno all’ambiente 
servito, con distribuzione canalizzata dell’aria 
calda e ripresa dell’aria ambiente.

SERIES X: indoor, inside the room, with direct 
warm air diffusion by plenum and ambient air 
intake.

SERIE X: all’interno dell’ambiente servito, con 
diffusione diretta dell’aria calda tramite plenum 
di distribuzione.

SERIES XO: indoor, inside the room, with direct 
warm air diffusion and ambient air intake.  

SERIE XO: all’interno dell’ambiente servito,
con diffusione diretta dell’aria calda
e ripresa dell’aria ambiente.

SERIES XEO: outdoor, outside the room, with
ducted distribution of warm air and ambient
air intake.

SERIE XEO: all’aperto, esterno all’ambiente 
servito,  con distribuzione canalizzata dell’aria 
calda e ripresa dell’aria ambiente.

Comando digitale multifunzione a distanza 0-10 V con 
funzioni di:

Regolazione della modulazione del bruciatore e •	
termostato ambiente tramite la sua sonda ambiente NTC, e 
possibilità di compensazione automatica con la temperatura 
esterna;

Regolazione della modulazione del bruciatore tramite •	
sonda a canale;

Orologio programmatore dei tempi e modi di •	
funzionamento.
Possibilità di remotizzare il comando e di centralizzare quello 
di più apparecchi, tramite interfaccia RS485.

Remote multifunction digital control 0-10 V with functions:
Burner modulation and room thermostat, via the inbuilt ambient temperature sensor NTC and automatic •	
compensation according to outdoor temperature possible;
Burner modulation via air duct sensor;•	
Time clock that manages operating time and modes band.•	

Possibility of installing a remote control and of centralising the control of several appliances,
by the RS485 interface.

l’energia
dell’aria.

Esec 4 ante Serie X.indd   2 15/03/2010   20.39.48


